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/We need to know the meaning
of “daily’  “bread”

A TERRg (8prov) © FOGEAEED B
AN EFNRYIRY)

* A. aptov means “bread”: the most basic of survival
rations
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/We need to know the meaning

of “daily’  “bread”

«B. THH  /daily ( £&moboiov, adjective )

 érovolov 321 T H : EFBEXIEmP A,
A o %Eb—?ﬂ'ﬂ—?ﬁiﬂl,ﬁ %Eﬁ’ﬁ A ERFEEE.

* gEmovotov is translated as “daily”: but this word

occurs nowhere else in extant Greek literature and
whose etymology and meaning have been variously
explained.
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* 1. If EmwoUotov is from n €movoa, then it means
“the following day.”

* If we pray in the morning, it means the day then
beginning
* If we pray later in the day, it would mean “tomorrow”




e 2. Zémovolov = BhETE émeval rﬂ§|§, Bl pfro&

HERYAS: WERENHES BEEL

%£ J& (messianic banquet)
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o 2. If émovolov is from the verb éntevatr > God'’s
eschatological provision—=> messianic banquet

2> Hagner: “Give us today the eschatological bread

that will be ours in the future.” (From RT France, The Gospel
of Matthew, p.249)
« Comments: (1) the text does not hint at any
eschatological implications; (2) Matthew consistently
uses the term bread in a literal sense.
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Egﬁl{l Ij] * = To ask for such bread

R/an §  ‘today”isto
'S acknowledge our
dependence on God for

important  §
lesson %/ routine provision.

* D. A. Carson reminds us of “the
precarious lifestyle of many first-
century workers who were paid one
day at a time and for whom a few days’
iliness could spell tragedy.”
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Il. We learn the two world views
from the Lord’s prayer
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“The tendencies we have been describing within American
society, unless they are reversed, is going to be an
extremely ugly society. | mean, a society that's based on
Adam Smith's vile maxim, "All for myself, nothing for
anyone else." A society in which normal human instincts
and emotion of sympathy, solidarity, mutual support, in
which they're driven out. That's a society so ugly, | don't
even want to know who'd live in it. | wouldn't want my
children to.” --Noam Chomsky, Requiem for the American Dream
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% B/ & B2 H/Rest/The Sabbath rest
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* Genesis 2 New International Version (NIV)

* 2 Thus the heavens and the earth were completed in all
their vast array. 2 By the seventh day God had finished the
work he had been doing; so on the seventh day he rested
from all his work. 3Then God blessed the seventh day and
made it holy, because on it he rested from all the work of
creating that he had done.
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[Exodus 20: 9-11] 8 “Remember the Sabbath day by
keeping it holy. 2 Six days you shall labor and do all
your work, 19 but the seventh day is a sabbath to
the LORD your God. On it you shall not do any work,
neither you, nor your son or daughter, nor your
male or female servant, nor your animals, nor any
foreigner residing in your towns. ! For in six days
the LORD made the heavens and the earth, the sea,
and all that is in them, but he rested on the seventh
day. Therefore the LORD blessed the Sabbath day
and made it holy.
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 [Acts 20: 7] On the first day of the week we came
together to break bread. Paul spoke to the people
and, because he intended to leave the next day,
kept on talking until midnight.
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Giving ~ Offering
Not to seek to own more, but to seek
to give
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The Widow’s Offering (Mark 12: 41-44)
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4 Jesus sat down opposite the place where the offerings
were put and watched the crowd putting their money into
the temple treasury. Many rich people threw in large
amounts. 42 But a poor widow came and put in two very
small copper coins, worth only a few cents.

» 3 Calling his disciples to him, Jesus said, “Truly | tell you,
this poor widow has put more into the treasury than all the
others. ¥4 They all gave out of their wealth; but she, out of
her poverty, put in everything—all she had to live on.”
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